
Italianocod. RADA14T

MEMORIZZAZIONE CODICE RADIO SCANSIONARE LA MEMORIA CANCELLAZIONE CODICE

IL CODICE È STATO MEMORIZZATO

premere il tasto sulla ricevente

il led lampeggerà tante volte quanti sono
 i codici già memorizzati

L’ identificazione della posizione di un codice può essere 
effettuata premendo ciascun pulsante: quando verrà
ricevuto un segnale dal telecomando, il led lampeggerà 
un numero di volte corrispondente alla posizione del 
codice memorizzato relativo al pulsante premuto.

premere il tasto sulla ricevente

Mentre viene effettuata la scansione della memoria, il 
led lampeggerà una volta per ogni codice memorizzato.

Attendere fino ad arrivare alla posizione del codice che 
si vuole eliminare e

mantenere premuto il tasto sulla ricevente

Il led lampeggerà 3 volte 
ad indicare che il codice 
è stato rimosso.
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IMPULSE MODE = CLICK STATE

R1A: SELF-LEARNING 1-CHANNEL RADIO RECEIVER English

BUTTON

CAN BE STORED - NO ROLLING CODE
9 CODES 12 OR 24 BITS channel THE CODE IS STORED

RADIO CODE STORAGE

keep the remote 
button pressed

press the button on 
the radio receiver 

MEMORY SCANNING

press the button on the receiver press the button on the receiver

the led will blink as many times as the 
number of the already stored codes

It is possible to identify the position of the code by 
pressing each button: when a remote signal is received, 
the led will blink as many times as the position 
number of the stored code relative to the pressed button. 

CANCEL A CODE

while scanning the memory, the led will blink one time 
for each stored code.

keep the button on the receiver pressed

wait until the reaching the the position of the code 
to be removed and

The led will blink 3 times 
to indicate that the code 
has been canceled.
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R1A: RÉCEPTEUR RADIO MONO-CANAL AVEC AUTO-APPRENTISSAGE
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MODÈLE UNIVERSEL
9 CODES Á 12 OU 24 BITS PEUVENT
ÊTRE STOCKÉS NON ROLLING CODE
MODE IMPULSIF = ÉTAT DE CLICK

Français

ENREGISTREMENT D'UN CODE RADIO

Maintenir le bouton dela 
télécommande appuyé

appuyer sur le bouton
du récepteur radio

LE CODE EST ENREGISTRÉ

BALAYAGE DE  LA MÉMOIRE

appuyer sur le bouton 
du récepteur radio

la Led clignotera autant de fois que le nombre 
de codes déjà enregistrés

L'identification de la position d'un code peut être effectué
en appuyant sur chaque bouton: Lorsque un signal d'une
télécommande est reçu, la Led clignotera un nombre de 
fois égal au nombre de la position du code enregistré 
relatif au bouton appuyé.

SUPPRESSION D'UN CODE

appuyer sur le bouton 
du récepteur radio

En balayant la mémoire, la Led clignotera une fois pour
chaque code enregistré.

maintenir le bouton du récepteur appuyé

Attendre d'arriver à la position du code à supprimer

La Led clignotera 3 fois
indiquant que le code à
été supprimé.
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R1A : EIN-KANAL SELBSTLERNEDER FUNKEMPFÄNGER
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GESPEICHERT WERDEN
9 KODE 12 ODER 24 BIT KOENNEN

IMPULSBETRIEB =  CLICK-Zustand

drücken Sie die
Taste des 

Funkempfängers 

halten sie 
Fernbedienungstaste 

gedrückt

DER CODE WURDE GESPEICHERT 

SPEICHER-EINSCANNEN

drücken Sie die Taste 
des Funkempfängers

SPEICHERN VON FUNKCODES

Die LED wird so oft wie die Anzahl der bereits 
gespeicherte Codes blinken.

Die Identifizierung der Position eines Codes ist durch 
das Drücken auf jede Taste möglich : wenn ein 
Fernbedienung-Signal empfangen wird, wird die Led 
so oft wie die Anzahl der Position des Codes der auf 
der gedrückte Taste gespeichert ist blinken.

LÖCHEN VON CODES

drücken Sie die Taste 
des Funkempfängers

Beim speicher-einscannen wird dieLed ein Mal pro 
gespeicherter Code blinken.

Warten Sie Bis Sie  die Position die Sie löchen 
möchten erreichen.

drücken Sie die Taste des Funkempfängers

Die Led wird 3 Mal blinken 
um das ausgeführte 
Löchen anzuzeigne

Deutsch

A) Dichiarazione per AEE Domes�che senza Pile o Accumulatori porta�li 
INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE O PROFESSIONALI 
Ai sensi dell'art. 26 del Decreto Legisla�vo 14 marzo 2014, n. 49 "A�uazione della Dire�va 2012/19/UE sui rifiu� di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE)" 
Il simbolo del cassone�o barrato riportato sull'apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodo�o alla fine della propria vita u�le deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiu� per perme�erne un adeguato tra�amento e riciclo. L'utente 
dovrà, pertanto, conferire gratuitamente l'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiu� ele�rici ed ele�ronici, oppure riconsegnarla al rivenditore secondo le seguen� modalità: 
- per apparecchiature di piccolissime dimensioni, ovvero con almeno un lato esterno non superiore a 25 cm, è prevista la consegna gratuita senza obbligo di acquisto presso i negozi con una superficie di vendita delle apparecchiature ele�riche ed 
ele�roniche superiore ai 400 mq. Per negozi con dimensioni inferiori, tale modalità è facolta�va. 
- per apparecchiature con dimensioni superiori a 25 cm, è prevista la consegna in tu� i pun� di vendita in modalità 1contro1, ovvero la consegna al rivenditore potrà avvenire solo all'a�o dell'acquisto di un nuovo prodo�o equivalente, in ragione di uno a 
uno. 
L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al tra�amento e allo smal�mento ambientalmente compa�bile contribuisce ad evitare possibili effe� nega�vi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il 
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura. 
Lo smal�mento abusivo del prodo�o da parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni di cui alla corrente norma�va di legge. 
Tecno Automazione ha scelto di aderire a Consorzio Erion, un primario Sistema Colle�vo che garan�sce ai consumatori il corre�o tra�amento e recupero dei RAEE e la promozione di poli�che orientate alla tutela ambientale. 

For private households: Informa�on on Disposal for Users of WEEE This symbol on the product(s) and / or accompanying documents means that used electrical and electronicequipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For 
proper treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated collec�on points where it will be accepted free of charge. Alterna�vely, in some countries, you may be able to return your products to your local retailer upon purchase of 
an equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any poten�al nega�ve effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling. Please 
contact your local authority for further details of your nearest designated collec�on point. Penal�es may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with you na�onal legisla�on. For professional users in the European Union If you 
wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or supplier for further informa�on. For disposal in countries outside of the European Union This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard 
this product please contact your local authori�es ordealer and ask for the correct method of disposal.
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